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ສິດທິຂອງພ່ໍແມ່ 

ສໍາລັບຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາ 
ພະແນກການສຶກສາຂອງລັດ CONNECTICUT 

 

ອີງຕາມ P.A.23-150 ມາດຕາ 17 ຄະນະກໍາມະການສຶກສາຂອງລັດຈະຮ່າງສິດທິເປັນລາຍລັກອັກສອນສໍາລັບພ່ໍແມ່ ຫືຼ 
ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນຜູ້ທ່ີຮຽນຫຼາຍພາສາເພ່ືອຮັບປະກັນວ່າສິດທິຂອງພ່ໍແມ່ ແລະ ນັກຮຽນດ່ັງກ່າວໄດ້ຮັບການປົກປ້ອງ ແລະ 
ການປ້ອງກັນຢ່າງພຽງພໍໃນການສະໜອງການສຶກສາສອງພາສາພາຍໃຕ້ບົດທີ 164 ຂອງກົດໝາຍທ່ົວໄປ, ແລະ ການແບ່ງປັນສິດທິນ້ີເປັນພາສາທີມັກໃຊ້ຂອງພ່ໍແມ່ ຫືຼ ຜູ້ປົກຄອງ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າ, ອີງຕາມ P.A.23-150 ມາດຕາ 17, ຄະນະກໍາມະການສຶກສາຂອງລັດຈະສ້າງໃບແຈ້ງສິດທິທ່ີຊັດເຈນສໍາລັບພ່ໍແມ່ ຫືຼ ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນຜ້◌ູຮຽນຫຼາຍພາສາ. 
ລາຍການນ້ີຈະຮັບປະກັນວ່າສິດທິຂອງພ່ໍແມ່ ແລະ ນັກຮຽນເຫ່ົຼານ້ີຈະຖືກຮັກສາໄວ້ຢ່າງປອດໄພ ແລະ 
ໄດ້ຮັບການປົກປ້ອງເມ່ືອເຂົາເຈ້ົາໄດ້ຮັບການສຶກສາສອງພາສາຕາມທ່ີໄດ້ອະທິບາຍໄວ້ໃນບົດທີ 164 ຂອງກົດໝາຍທ່ົວໄປ. ຈະມອບໃບແຈ້ງສິດທິໃຫ້ພ່ໍແມ່ ຫືຼ 
ຜູ້ປົກຄອງເປັນພາສາທ່ີເຂົາເຈ້ົາເຂ້ົາໃຈດີທ່ີສຸດ. 

ສໍາລັບປີຮຽນທ່ີເລ່ີມແຕ່ວັນທີ 1 ກໍລະກົດ 2024 ແລະ ແຕ່ລະປີຮຽນຫັຼງຈາກນ້ັນ, ແຕ່ລະຄະນະສຶກສາທ້ອງຖ່ິນ ແລະ ພາກພ້ືນທ່ີຈັດໂຄງການສຶກສາສອງພາສາ ຫືຼ 
ພາສາອັງກິດເປັນພາສາໃໝ່ຈະຕ້ອງ: 

1. ມອບສໍາເນົາສິດທິບັດຂອງນັກຮຽນຫຼາຍພາສາເປັນພາສາເດ່ັນຂອງພ່ໍແມ່ ແລະ ຜູ້ປົກຄອງດ່ັງກ່າວແກ່ພ່ໍແມ່ ແລະ ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນທ່ີມີສິດໄດ້ຮັບ, ແລະ 
2. ເຮັດສໍາເນົາສິດທິບັດຂອງຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາຢູ່ໃນເວັບໄຊອິນເຕີເນັດຂອງຄະນະກໍາມະການດ່ັງກ່າວ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າ ເລ່ີມແຕ່ວັນທີ 1 ກໍລະກົດ 2024 ເປັນຕ້ົນໄປ, ທຸກໆຄະນະສຶກສາທ້ອງຖ່ິນ ແລະ ພາກພ້ືນທ່ີໃຫ້ການສຶກສາສອງພາສາ ຫືຼ 
ພາສາອັງກິດເປັນໂຄງການພາສາໃໝ່ຈະຕ້ອງ: 

1. ມອບສໍາເນົາສິດທິບັດຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາເປັນພາສາທ່ີເຂົາເຈ້ົາເຂ້ົາໃຈດີທ່ີສຸດແກ່ພ່ໍແມ່ ແລະ ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນທ່ີມີສິດໄດ້ຮັບ. 
2. ເຮັດສິດທິບັດຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາເປັນພາສານ້ີມີຢູ່ໃນເວັບໄຊທ໌ຂອງຄະນະ. 

ເຫ້ົຼານ້ີເປັນການປະກາດຂອງສິດທິບັດຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາ 

 
1.ສິດທິຂອງນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີຈະເຂ້ົາໂຮງຮຽນສາທາລະ

ນະໃນລັດ ໂດຍບ່ໍຄໍານຶງເຖິງສະຖານະການເຂ້ົາເມືອງຂອງນັກຮຽນຄົນນ້ັນ ຫືຼ 
ສະຖານະພາບການເຂ້ົາເມືອງຂອງພ່ໍແມ່ ຫືຼ ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນດ່ັງກ່າວ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ ຫືຼ 
ຜູ້ທ່ີເວ້ົາຫຼາຍພາສາມີສິດທ່ີຈະໄປໂຮງຮຽນສາທາລະນະໃນລັດ, 
ເຖິງແມ່ນວ່ານັກຮຽນຄົນນ້ັນ ຫືຼ 
ພ່ໍແມ່/ຜູ້ປົກຄອງຂອງພວກເຂົາແມ່ນຄົນອົບພະຍົບກ່ໍ່ໍຕາມ. 

2. ສິດທິຂອງພ່ໍແມ່ ຫືຼ 
ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີຈະລົງທະບຽນນັ
ກຮຽນດ່ັງກ່າວເຂ້ົາໃນໂຮງຮຽນສາທາລະນະໂດຍບ່ໍຈໍາເປັນຕ້ອງສ່ົງເອກະສານການເ
ຂ້ົາເມືອງ, ລວມທັງ, ແຕ່ບ່ໍຈໍາກັດ, ເລກປະກັນສັງຄົມ, ເອກະສານວີຊ່າ ຫືຼ 
ຫັຼກຖານສະແດງຂອງພົນລະເມືອງ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າພ່ໍແມ່ ຫືຼ ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນທ່ີຮຽນພາສາອັງກິດ ຫືຼ 
ເວ້ົາຫຼາຍພາສາສາມາດລົງທະບຽນລູກຂອງເຂົາເຈ້ົາເຂ້ົາໂຮງຮຽນສາທາລະນະໂດຍບ່ໍ
ມີການສະໜອງເອກະສານການເຂ້ົາເມືອງເຊ່ັນ: ເລກປະກັນສັງຄົມ, 
ເອກະສານວີຊ່າ, ຫືຼ ຫັຼກຖານສະແດງການເປັນພົນລະເມືອງ. 

3.ສິດທິຂອງຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ນັກຮຽນທ່ີຮຽນຫຼາຍພາສາໃນການຮັກບໍລິການແປພ
າສາ (A) ໂດຍນາຍພາສາທ່ີມາດ້ວຍຕົນເອງ ຫືຼ ມີຢູ່ທາງໂທລະສັບ ຫືຼ 
ຜ່ານເວທີເຕັກໂນໂລຊີອອນໄລນ໌, ຫືຼ (B) ຜ່ານເວັບໄຊອິນເຕີເນັດ ຫືຼ 
ແອັບພລິເຄຊັນອີເລັກໂທຣນິກອ່ືນໆທ່ີໄດ້ຮັບການອະນຸມັດໂດຍຄະນະກໍາມະການສຶ
ກສາຂອງລັດ, ໃນລະຫວ່າງການໂຕ້ຕອບທ່ີສໍາຄັນກັບຄູອາຈານ ແລະ ຜູ້ບໍລິຫານ, 
ທ່ີລວມທັງ, ແຕ່ບ່ໍຈໍາກັດ, ການປະຊຸມຄູພ່ໍແມ່, 
ການປະຊຸມກັບຜູ້ບໍລິຫານຂອງໂຮງຮຽນທ່ີນັກຮຽນດ່ັງກ່າວເຂ້ົາຮ່ວມ, ແລະ 
ໃນກອງປະຊຸມປົກກະຕິ ຫືຼ ພິເສດທ່ີໄດ້ຮັບການແຈ້ງການຢ່າງເໝາະສົມ
ຂອງສະພາການສຶກສາ ຫືຼ ກອງປະຊຸມທ່ີກໍານົດກັບສະມາຊິກ ຫືຼ 
ສະມາຊິກຂອງຄະນະການສຶກສາທ່ີຮັບຜິດຊອບໃນໃຫ້ຄວາມຮູ້ແກ່ນັກສຶກສາດ່ັງກ່າ
ວ, ອີງຕາມມາດຕາ 18 ຂອງກົດໝາຍວ່າດ້ວຍນ້ີ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາມີສິດທ່ີຈະຂໍຄວາມຊ່ວຍເ
ຫືຼອໃນການແປພາສາໃນລະຫວ່າງການປະຊຸມທ່ີສໍາຄັນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບການສຶກສາ
ຂອງນັກຮຽນ. ຄວາມຊ່ວຍເຫືຼອນ້ີສາມາດມາຈາກນາຍພາສາດ້ວຍຕົນເອງ, 
ໃນໂທລະສັບ, ຫືຼ ຜ່ານຄອມພິວເຕີ. ໃຊ້ສໍາລັບການໂອ້ລົມທ່ີສໍາຄັນກັບຄູອາຈານ 
ແລະ ຜູ້ນໍາໂຮງຮຽນ, ເຊ່ັນ: ການປະຊຸມພ່ໍແມ່-ຄູອາຈານ ຫືຼ 
ການປະຊຸມກັບຜູ້ບໍລິຫານຂອງໂຮງຮຽນ. ທ້ັງນ້ີ
ເປັນໄປຕາມພາກສ່ວນສະເພາະຂອງກົດໝາຍທ່ີເອ້ີນວ່າມາດຕາ 18 
ຂອງກົດວ່າດ້ວຍນ້ີ. 

https://www.cga.ct.gov/2023/ACT/PA/PDF/2023PA-00150-R00HB-06762-PA.PDF


2 ສິດທິບັດຂອງພ່ໍແມ່ນ ສໍາລັບຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາ 
 

ຕ່ໍໄປ ▶ 

 

4.ສິດທິຂອງຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ນັກຮຽນທ່ີຮຽນຫຼາຍພາສາໃນການເຂ້ົາຮ່ວມໂຄງການ
ການສຶກສາສອງພາສາທ່ີສະເໜີໃຫ້ໂດຍຄະນະການສຶກສາທ້ອງຖ່ິນ ຫືຼ ພາກພ້ືນ 
ເມ່ືອມີນັກຮຽນທ່ີມີສິດ ຊາວຄົນ ຫືຼ ຫຼາຍກວ່ານ້ັນທ່ີຈັດວ່າເປັນພາສາທ່ີເດ່ັນ, 
ນອກເໜືອໄປຈາກພາສາອັງກິດ, ເປັນນັກຮຽນດ່ັງກ່າວ, ຕາມຂ້ໍກໍານົດຂອງ
ມາດຕາ 10-17f ຂອງກົດໝາຍທ່ົວໄປ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາມີສິດເຂ້ົາຮ່ວມໂຄງການສຶ
ກສາສອງພາສາ ຖ້າຈໍາເປັນຕ້ອງມີໜ່ຶງຄົນຢູ່ໃນໂຮງຮຽນ. 
ທ້ັງນ້ີເປັນໄປຕາມກົດລະບຽບໃນພາກທີ 10-17f ຂອງກົດໝາຍທ່ົວໄປ. 

5. ສິດທິຂອງພ່ໍແມ່ ຫືຼ ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ ຫືຼ 
ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີຈະໄດ້ຮັບການແຈ້ງການເປັນລາຍລັກອັກສອນ, 
ທັງພາສາອັງກິດ ແລະ ພາສາທ່ີເດ່ັນຂອງພ່ໍແມ່ ຫືຼ ຜູ້ປົກຄອງດ່ັງກ່າວ, 
ວ່ານັກຮຽນຄົນນ້ັນມີສິດເຂ້ົາຮ່ວມໂຄງການການສຶກສາສອງພາສາ ຫືຼ 
ພາສາອັງກິດເປັນໂຄງການພາສາໃໝ່ທ່ີສະເໜີໃຫ້ໂດຍຄະນະສຶກສາທ້ອງຖ່ິນ ຫືຼ 
ພາກພ້ືນ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າພ່ໍແມ່ ຫືຼ ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນທ່ີຮຽນພາສາອັງກິດ ຫືຼ 
ເວ້ົາຫຼາຍພາສາມີສິດທ່ີຈະໄດ້ຮັບແຈ້ງການເປັນລາຍລັກອັກສອນທັງພາສາອັງກິດ 
ແລະ 
ພາສາທ່ີເຂົາເຈ້ົາໄດ້ດີທ່ີສຸດເພ່ືອບອກພວກເຂົາວ່າລູກຂອງພວກເຂົາສາມາດເຂ້ົາຮ່
ວມໂຄງການການສຶກສາສອງພາສາ ຫືຼ 
ພາສາອັງກິດເປັນໂຄງການພາສາໃໝ່່ທ່ີສະເໜີໂດຍເຂດ. 

6. ສິດທິຂອງນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາ ແລະ ພ່ໍແມ່ ຫືຼ 
ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນດ່ັງກ່າວ 
ທ່ີຈະໄດ້ຮັບກອງປະຊຸມປະຖົມນິເທດທ່ີມີຄຸນນະພາບສູງ, 
ເປັນພາສາທ່ີເດ່ັນຂອງນັກຮຽນ ແລະ ພ່ໍແມ່ ຫືຼ ຜູ້ປົກຄອງ, 
ຈາກຄະນະການສຶກສາທ້ອງຖ່ິນ ຫືຼ 
ພາກພ້ືນທ່ີໃຫ້ຂ້ໍມູນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບມາດຕະຖານ, ການທົດສອບ ແລະ 
ຄວາມຄາດຫວັງຂອງລັດທ່ີໂຮງຮຽນສໍາລັບນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜ້◌ູຮຽນຫຼ
າຍພາສາ, ເຊ່ັນດຽວກັນກັບເປ້ົາໝາຍ ແລະ 
ຂ້ໍກໍານົດສໍາລັບໂຄງການການສຶກສາສອງພາສາ ແລະ 
ພາສາອັງກິດເປັນພາສາໃໝ່່, 
ກ່ອນທ່ີຈະເຂ້ົາຮ່ວມໃນໂຄງການການສຶກສາສອງພາສາ ຫືຼ 
ພາສາອັງກິດເປັນພາສາໃໝ່. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່ານັກຮຽນຜ້◌ູຮຽນພາສາອັງກິດ ແລະ ພ່ໍແມ່ ຫືຼ 
ຜູ້ປົກຄອງຂອງເຂົາເຈ້ົາມີສິດທ່ີຈະເຂ້ົາຮ່ວມກອງປະຊຸມທ່ີເປັນປະໂຫຍດເປັນພາສາ
ທ່ີດີທ່ີສຸດຂອງເຂົາເຈ້ົາ. ຈະມີການຈັດຕ້ັງກອງປະຊຸມນ້ີໂດຍຄະນະໂຮງຮຽນທ້ອງຖ່ິນ 
ແລະຈະໃຫ້ຂ້ໍມູນກ່ຽວກັບມາດຕະຖານ, ການທົດສອບ, ແລະ ສ່ິງທ່ີຄາດຫວັງຂອງ
ລັດໃນໂຮງຮຽນສໍາລັບນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດຫືຼ ເວ້ົາຫຼາຍພາສາ. 
ພວກເຂົາເຈ້ົາຍັງຈະໄດ້ຮຽນຮູ້ກ່ຽວກັບເປ້ົາໝາຍ ແລະ 
ກົດລະບຽບສໍາລັບການສຶກສາສອງພາສາ ແລະ 
ພາສາອັງກິດເປັນໂຄງການພາສາໃໝ່ກ່ອນທ່ີຈະເຂ້ົາຮ່ວມໂຄງການເຫ່ົຼານ້ີ. 

7. ສິດທິຂອງພ່ໍແມ່ ຫືຼ 
ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີຈະໄດ້ຮັບຂ້ໍມູນກ່
ຽວກັບຄວາມຄືບໜ້າຂອງການພັດທະນາ ແລະ 
ການຮຽນຮູ້ພາສາອັງກິດຂອງນັກຮຽນດ່ັງກ່າວ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າພ່ໍແມ່ ຫືຼ ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນທ່ີຮຽນພາສາອັງກິດ ຫືຼ 
ເວ້ົາຫຼາຍພາສາມີສິດທ່ີຈະໄດ້ຮັບການປັບປຸງ ແລະ 
ຂ້ໍມູນກ່ຽວກັບວ່າລູກຂອງພວກເຂົາເຮັດໄດ້ດີປານໃດໃນການປັບປຸງທັກສະພາສາອັ
ງກິດຂອງພວກເຂົາ. 

8. ສິດທິຂອງນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜ້◌ູຮຽນຫຼາຍພາສາ ແລະ ພ່ໍແມ່ ຫືຼ 
ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນດ່ັງກ່າວໃນການພົບບຸກຄະລາກອນໂຮງຮຽນ 
ເພ່ືອປຶກສາຫາລືກ່ຽວກັບການພັດທະນາ ແລະ 
ການຮຽນຮູ້ພາສາອັງກິດຂອງນັກຮຽນດ່ັງກ່າວ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່ານັກຮຽນທ່ີຮຽນພາສາອັງກິດ ຫືຼ ເວ້ົາຫຼາຍພາສາແລະ ພ່ໍແມ່ ຫືຼ 
ຜູ້ປົກຄອງຂອງເຂົາເຈ້ົາມີສິດທ່ີຈະພົບກັບພະນັກງານໂຮງຮຽນກ່ຽວກັບວ່ານັກຮຽນ
ຮຽນພາສາອັງກິດໄດ້ດີປານໃດ ແລະ ປັບປຸງທັກສະທາງພາສາຂອງເຂົາເຈ້ົາ. 

9.ສິດທິຂອງຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ນັກຮຽນທ່ີຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີຈະເຂ້ົາໃນໂຄງການການ
ສຶກສາສອງພາສາ ຫືຼ ພາສາອັງກິດເປັນພາສາໃໝ່່, 
ຖ້າສະເໜີໂດຍຄະນະກໍາມະການການສຶກສາທ້ອງຖ່ິນ ຫືຼພາກພ້ືນ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາມີສິດເຂ້ົາຮ່ວມການສຶກສ
າສອງພາສາ ຫືຼ ພາສາອັງກິດເປັນໂຄງການພາສາໃໝ່່ 
ຖ້າຄະນະກໍາມະການໂຮງຮຽນທ້ອງຖ່ິນສະເໜີ. 

10.ສິດທິຂອງນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີຈະມີການເຂ້ົາເຖິງໂຄງ
ການໂຮງຮຽນລະດັບຊ້ັນຮຽນຢ່າງເທ່ົາທຽມກັນ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່ານັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາມີສິດທ່ີຈະໄດ້ຮັບ
ໂອກາດດຽວກັນໃນການມີສ່ວນຮ່ວມໃນທຸກໆກິດຈະກໍາຂອງໂຮງຮຽນສໍາລັບລະດັບ
ຊ້ັນຮຽນຂອງພວກເຂົາ. 

11.ສິດທິຂອງນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີຈະມີການເຂ້ົາເຖິງທຸກວິ
ຊາຊ້ັນຮຽນຫັຼກຢ່າງເທ່ົາທຽມກັນ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາມີສິດທ່ີຈະຮຽນຮູ້ທຸກວິຊ່າ
ທ່ີສໍາຄັນໃນລະດັບຊ້ັນຮຽນຂອງເຂົາເຈ້ົາ, ຄືກັນກັບນັກຮຽນຄົນອ່ືນໆ. 

12.ສິດທິຂອງນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີຈະໄດ້ຮັບການທົດສອບ
ຄວາມສາມາດດ້ານພາສາປະຈໍາປີ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ ຫືຼ 
ຜູ້ທ່ີເວ້ົາຫຼາຍພາສາມີສິດທ່ີຈະທົດສອບພາສາໃນແຕ່ລະປີເພ່ືອເບ່ິງວ່າພວກເຂົາເຮັ
ດໄດ້ດີໃນທັກສະພາສາຂອງພວກເຂົາ. 

 



3 ສິດທິບັດຂອງພ່ໍແມ່ນ ສໍາລັບຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາ 
 

ພະແນກສຶກສາຂອງລັດ Connecticut ເປັນໜ່ວຍງານປະຕິບັດທ່ີຢືນຢັນໄດ້/ນາຍຈ້າງທ່ີມີຄວາມສະເໝີພາບ. 

 

13.ສິດທິຂອງນັກຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ນັກສຶກສາທ່ີຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີຈະໄດ້ຮັບການບໍລິ
ການສະໜັບສະໜູນທ່ີສອດຄ່ອງກັບແຜນການແຊກແຊງໃດໆທ່ີໂຮງຮຽນ ຫືຼ 
ເຂດໂຮງຮຽນສະໜອງໃຫ້ແກ່ນັກຮຽນທຸກຄົນ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາມີສິດທ່ີຈະໄດ້ຮັບຄວາມຊ່
ວຍເຫືຼອພິເສດ (ຜ່ານການແຊກແຊງ) ທ່ີກົງກັບແຜນການທ່ີໂຮງຮຽນ ຫືຼ 
ເຂດໂຮງຮຽນໃຊ້ເພ່ືອຊ່ວຍເຫືຼອນັກຮຽນທັງໝົດ. 

14.ສິດທິຂອງນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີຈະລົງທະບຽນຢ່າງຕ່ໍເນ່ື
ອງ ແລະ ປະຈໍາປີເຂ້ົາໃນໂຄງການການສຶກສາສອງພາສາ ຫືຼ 
ພາສາອັງກິດເປັນພາສາໃໝ່່ໃນຂະນະທ່ີນັກຮຽນດ່ັງກ່າວຍັງຄົງເປັນນັກຮຽນທ່ີມີເງ່ື
ອນໄຂ, ຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນພາກ 10-17e ຂອງກົດໝາຍທ່ົວໄປ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ ຫືຼ 
ຜູ້ທ່ີເວ້ົາຫຼາຍພາສາສາມາດຢູ່ໃນການສຶກສາສອງພາສາ ຫືຼ 
ພາສາອັງກິດເປັນໂຄງການພາສາໃໝ່່ທຸກໆປີຕາບໃດທ່ີພວກເຂົາຍັງມີສິດ, 
ດ່ັງທ່ີໄດ້ອະທິບາຍໄວ້ໃນມາດຕາ 10-17e ຂອງກົດໝາຍທ່ົວໄປ. 

15. ສິດທິຂອງພ່ໍແມ່ ຫືຼ 
ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນຜູ້ຮຽນພາສາອັງກິດ/ຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີຈະຕິດຕ່ໍກັບພະ
ແນກສຶກສາທ່ີມີຄໍາຖາມ ຫືຼ 
ຂ້ໍຄວາມກັງວົນກ່ຽວກັບສິດທິຂອງນັກຮຽນດ່ັງກ່າວໃນການໄດ້ຮັບການບໍລິການ ຫືຼ 
ທ່ີພັກຂອງຜູ້ຮຽນຫຼາຍພາສາທ່ີມີໃຫ້ນັກຮຽນ ຫືຼ ພ່ໍແມ່ ຫືຼ ຜູ້ປົກຄອງດ່ັງກ່າວ, 
ລວມທັງຂ້ໍມູນກ່ຽວກັບການຂໍຄວາມຊ່ວຍເຫືຼອສໍາລັບຄວາມລ້ົມເຫຼວຂອງຄະນະກໍາ
ມະການການສຶກສາໃນການສະໜອງ ຫືຼ ຮັບປະກັນການບໍລິການ ຫືຼ 
ທ່ີພັກດ່ັງກ່າວ. 

ນ້ີໝາຍຄວາມວ່າພ່ໍແມ່ ຫືຼ ຜູ້ປົກຄອງຂອງນັກຮຽນທ່ີຮຽນພາສາອັງກິດ ຫືຼ 
ນັກຮຽນທ່ີເວ້ົາຫຼາຍພາສາສາມາດຕິດຕ່ໍຫາພະແນກສຶກສາໄດ້ 
ຖ້າເຂົາເຈ້ົາມີຄໍາຖາມ ຫືຼ 
ຄວາມກັງວົນກ່ຽວກັບສິດທິຂອງລູກເຂົາເຈ້ົາໃນການໄດ້ຮັບການບໍລິການ ຫືຼ 
ການຊ່ວຍເຫືຼອໃນການຮຽນພາສາ. 
ນ້ີຮວມເຖິງການຊອກຫາສ່ິງທ່ີເຂົາເຈ້ົາສາມາດເຮັດໄດ້ 
ຖ້າຄະນະບໍລິຫານໂຮງຮຽນບ່ໍໃຫ້ບໍລິການ ຫືຼ ຊ່ວຍເຫືຼອເຂົາເຈ້ົາ. 


